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Moğolca 


Vikipedi, özgür ansiklopedi 


Bu madde Moğolistan ve Çin'de konuşulan Moğol dili hakkındadır. Afganistan'daki Moğullar tarafından konuşulan dil için Moğulca sayfasına 


bakınız. Moğol dil ailesine daha genel bir bakış için Moğol dilleri sayfasına bakınız. 


Moğolca (Moğol alfabesi ile: d., (Mongyol kele}; Kiril alfabesi ile: MoHgon xə1, {Mongol Help, 
2 


Moğolistan ve civardaki bazı özerk bölgelerde resmi dil olan Asya dilidir. 


Türkçe ve Moğolca eskiden Altay dil ailesinde sınıflandırılmış olmakla birlikte, sondan 
eklemelilik, cümlede özne-nesne-yüklem sıralaması ve dillerin dilbilgisel olarak cinsiyetsiz 
olması gibi tipolojik benzerliklerin bu iki dilin aynı atadan gelmelerinden değil, yoğun 
ödünçlemeler ve uzun temaslar sonucu oluştuğu dilbilimciler tarafından günümüzde kabul edilen 
genel görüş olmuştur. 2115114115) 


Coğrafi dağılım 


Moğolca Moğolistan'ın resmi ulusal dilidir, ve bu ülkede neredeyse 3,6 milyon kişi tarafından 
konuşulur (2014 yılı tahmini).!®] Moğolcanın hem sözlü hem de yazılı formları aynı zamanda 
Çin'e bağlı ve en az 4,1 milyon etnik Moğolun yaşadığı İç Moğolistan bölgesinin resmî bölgesel 
dilidir.” Tüm Çin çapındaki 5,8 milyon kişilik etnik Moğol nüfusunun yaklaşık yarısı tarafından 
konuşulur (2005 yılı tahmini), [6] ancak bu ülke vatandaşlarının dil yeterliliklerine ilişkin herhangi 
bir veri yoktur, dolayısıyla Çin'deki Moğolca konuşanların tam sayısı bilinmemektedir. Son 
birkaç yüzyıl boyunca Moğolcanın İç Moğolistan'daki kullanımı düşüş ve canlanma dönemleri 
geçirmiştir. Çing döneminin sonlarına doğru düşüşe uğradı, 1947 ile 1965 yılları arasında 
canlandırma geçirdi, 1966 ile 1976 yılları arasında ikinci kez düşüşe uğradı, 1977 ile 1992 yılları 
arasında ikinci kez canlandırma geçirdi, ve 1995 ile 2012 yılları arasında üçüncü kez düşüşe 
uğradı.8l Bununla birlikte, İç Moğolistan'ın bazı kentsel bölgelerinde ve eğitim alanlarında 
Moğol dilinin kullanımının azalmasına rağmen, Çince konuşan kentleşmiş Moğolların etnik 
kimliği, kentsel etnik toplulukların var olması nedeniyle büyük olasılıkla hayatta kalacaktır.9! İç 
Moğolistan'daki çok dilli durum, etnik Moğolların kendi dillerini koruma çabalarını 
engellemediği düşünülmektedir. HULL Çin'de Tümedler gibi etnik Moğollar bilinmeyen sayıda 
kendi dillerini tamamen ya da kısmen kaybetmiş olsalar da bu insanlar hâlen etnik Moğol olarak 
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kaydedilir ve etnik Moğol kimlik benimsemeye devam etmektedirler. [6142] Moğollar ile Çinliler arasında gerçekleşen etnik grup arası evliliklerden 
gelen çocuklar da etnik Moğol kimliği benimser ve etnik Moğol olarak kaydedilirler.!13! 2020 yılında Çin Hükümeti, Eylül ayı itibarıyla İç 
Moğolistan'daki ana öğretim dilinin Moğolca olduğu ilk ve orta okullarda üç dersin (dil ve edebiyat, siyaset, ve tarih) Mandarin dilinde öğretilmesi 
gerektiğini hükmetti, fakat bu, etnik Moğol topluluklarının yaygın protestolarına yol verdi.(141151 Bu protestolar Çin Hükümeti tarafından hızlı bir 


şekilde bastırıldı. 1161 


Sınıflandırma ve lehçeler 
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Moğolca Moğol dil ailesine aittir. Moğolcanın bu dil ailesi içindeki tam 
sınıflandırması dilbilimsel çevrelerde çok tartışmaya sebep olmuş kuramsal bir 
sorundur, ve dilbilimsel kriterlerin ortak bir dizisine dayalı olarak Moğolcanın 
ana değişkeleri için henüz mevcut bulunan verilerini kolay bir şekilde 
düzenlemenin mümkün olmaması bu soruna dair bir çözüme varılmasını 
engellemektedir. Söz konusu veriler, Moğol lehçe sürekliliğinin tarihsel gelişimi 
veya toplumdilbilimsel özelliklerini tekabül edebilir. Sesbilimsel veya 
sözcükbilimsel çalışmalar göreceli olarak gelişmiş olsalar da,l171 karşılaştırmalı 
biçim-sözdizimsel bir çalışmanın (ör. Halha ile Horçin gibi birbirinden büyük 
farklılıkar gösteren lehçelere ilişkin) temeli bile henüz atılmamıştır.181119! 


Moğol grubu kapsamındaki bazı değişkelerin statüsleri, özellikle de bu 
değişkelerin Moğolcadan ayrı diller veya Moğolcanın lehçeleri olmaları konusu, 
tartışmalıdır. Bu değişkelerin en az üç tanesi var: Rusya, Moğolistan, ve Çin'de 
konuşulan Oyratça (Kalmuk değişkesi dahil) ile Buryatça, ve İç Moğolistan'ın 
Ordos Şehri civarında konuşulan Ordosça.20! 


Moğol devletinin kullandığı Halha lehçesinin Moğolca olması konusunda hiç anlaşmazlık yoktur, 21 ancak bu noktanın ötesinde anlaşma 
bulunmamaktadır. Örneğin, SanZeev (1953)'in ileri sürdüğü ve Moğolca dilbiliminde önemli bir etkisi olmuş sınıflandırması sadece üç tane lehçeden 
(Halha, Çahar, ve Ordos) oluşan bir "Moğol dili"nin var olduğunu ve Buryatça ile Oyratçanın bu dilden ayrı olduklarını savunur.22! Bundan farklı 
olarak Luvsanvandan (1959), "Merkez (Halha, Çahar, Ordos), "Doğu" (Harçin, Horçin), "Batı" (Oyrat, Kalmuk), ve "Kuzey" (iki Buryat lehçesi) 
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lehçelerinden oluşan daha kapsamlı bir "Moğol dili"ni ileri sürdü.23! Buna ek 
olarak, Zhou Mingliang ile Sun Hongkai (2006), Moğolcanın dört farklı 
lehçeden oluştuğunu savunurlar: merkezde Halha, doğuda Horçin-Harçin, 
batıda Oyrat-Hilimag, ve kuzeyde Bargu-Buryat. 241 


Bazı Batılı dilbilimciler,29! üzerinde göreceli olarak çok çalışılmış Ordos 
değişkesinin muhafazakâr hece yapısı ve sesbirim envanterinden dolayı ayrı bir 
dil olduğunu savunurlar. İç Moğolistan'ın kültürel etkisi altında olan fakat 


tarihsel açıdan Oyratçaya bağlı olan Alaşa lehçesil26! ya da Darhad diğer sınır 
lehçelerinin herhangi bir sınıflandırma şemasının içindeki konumlandırmasının 
büyük bir olasılıkla hep sorunlu olarak karşılanacaktır,271 fakat esas sorun 
Çahar, Halha, ve Horçin lehçelerini hem birbiriyle ilişkili olarak hem de 
yeri Buryatça ile Oyratçayla ilişkili olarak sınıflandırmaktır.28! [tf] sesinin *i ünlüsü 
öncesinde [tf] şeklinde ve tüm diğer ünlülerin öncesinde [ts] şeklinde 
gerçekleşmesi Moğolistan'da bulunan fakat İç Moğolistan'da bulunmayan bir 
fenomendir, ve bu ayrım, lehçeler arasındaki temel bir farklılık olarak sıkça zikredilir;!29! ör. "yıl" anlamına gelen Ana Moğolca *yfil, Halha /jil3/, 
Çahar //il/ ile "az" anlamına gelen Ana Moğolca *phelen, Halha /tso:391/, Çahar /4fo:lan/.59l Buna karşın, geçmiş zaman fiil ekinin Merkez 
değişkelerinde -sn şeklinde ve Doğu değişkelerinde -d3€ şeklinde gerçekleşmesil3!! genel olarak sırf stokastik bir farklılık olarak algılanır.32! 


İç Moğolistan'daki resmi dil politikası Moğolcayı üç farklı lehçeye ayırmaktadır: Güney Moğolcası, Oyratça, ve Bargu-Buryatça. Güney 
Moğolcasının Çahar, Ordos, Baarin, Horçin, Harçin, ve Alaşa lehçelerinden oluştuğunu ileri sürmektedir. İç Moğolistan yetkilileri, grameri Güney 
Moğolcasına ve telaffuzu Çahar lehçesinin Düz Gök Sancağı'nda konuşulan değişkesine dayanan edebi bir standart oluşturmuşlardır. 53! Buna 
rağmen, diyalektolojik açıdan, Güney Moğolcasının batı lehçeleri Güney Moğolcasının doğu lehçelerinden çok Halha lehçesine daha yakındır; 
örneğin, Çahar lehçesi, Horçin lehçesinden çok Halha lehçesine daha yakındır. 84! 


Moğolca ya da "Merkez Moğol" kolu haricinde, Moğol dil ailesinin diğer kolları şunlardır: Doğu İç Moğolistan, Heilongjiang, ve Sincan Uygur 
Özerk Bölgesi'ne bağlı Çöçek şehri civarında konuşulan Daur dili; Çinghay ile Kansu eyaletlerinde konuşulan ve Doğu Yugurca, Bonanca, 
Donşianca, Monguorca, ile Kangjiaca dillerinden oluşan Şirongol grubu; ve Afganistan'da konuşulan ve nesli tükenmiş olma ihtimali olan 
Moğulca.35! 


Moğol dil ailesinin diğer dillerle ilişkisi konusuna gelince, Altay teorisi, Moğol dil ailesinin Türk, Tunguz, ve bazı dilbilimcilere göre Kore ve Japon 


dillerini de kapsayan daha büyük bir Altay dil ailesine ait olduğunu savunur, ancak bu teorinin dilbilim çevrelerindeki geçerliliği gitgide 
kaybolmaktadır.!36] 


Lehçeler listesi 


Dilbilimci Juha Janhunen, Moğolca lehçelerini bu şekilde sınıflandırmış ve listelemiştir. 37] Bu lehçelerin çoğu İç Moğolistan'da konuşulur. 


= Tongliao grubu = Josotu grubu a Xilin Gol grubu 


a Khorchin (Qurciv) = Kharachin (Çaraciv) = Üdzümüchin (vUiczumuciv) 
= Jasagtu (Jasaqdu) = Tümet(Tuimat) = Khuuchit (Qaqhucit) 

= Jarut(Jarut) = Ulan Tsab grubu = Abaga (vAbaqhe) 

. Jalait (Jalajit) « Chakhar (Cagar) = Abaganar (vAbaqhanar) 

= Dörbet(Tuirbat) a Sönit (Suinit) 


a Urat (vUrat) 


el (Qħurlus) = Darkhan (Tarqav) 


= Juu Uda grubu 


=a Dış Moğolistan grubu 


= Muumingan (Muumivgghav) = Khalkha (Çalge) 
= Aru Khorchin (vAru Qurciv) = Dörben Küüket(Tuirbav Gaugat) = Khotogoit (Oudughujit) 
= Baarin (Baghariv) « Keshigten (Gasigdav) a Darkhat (Targat) 
a Ongniut (vUvgnighut) =a Tsongol (Cuvgghul) 
= Naiman (Naimav) = Sartul (Sartaghul) 
= Aokhan (vAugav) = Dariganga (Tarighavgghe) 


Juha Janhunen'in 'Mongolian' kitabı (2012) 
Juha Janhunen, "Mongolian" adlı kitabında Moğol dil ailesini 4 ayrı dilbilimsel dala ayırır:58! 


= Daur dalı; Çin'in Hulunbuir İli'ne bağlı Morin Dawa Daur Özerk Sancağı'nda ve Heilongjiang Eyaleti'nin Qiqihar İli'ne bağlı Meilisi 
Daur Semti'nde konuşulan Daur dili, bu dalın kapsadığı tek dildir. 


a Moğul dalı; Afganistan'da konuşulan Moğul dili, bu dalın kapsadığı tek dildir, ve bu dilin nesli tükenmiş olma ihtimali vardır. 
= Şirongol (veya Güney Moğol) dalı, yaklaşık 7 dilden oluşur; bu diller, tarihi Tibet'in Amdo bölgesinde konuşulur. 


= Ortak Moğol (ya da Merkez Moğol; bkz: Moğol dilleri) dalı, yaklaşık 6 dilden oluşur; bunlar Moğolistan devletinin yanı sıra 
Mançurya, Iç Moğolistan, Ordos, Çungarya, ve Sibirya'da da konuşulur. 


Şirongol / Güney Moğol (Çinghay-Kansu dil birliğinin bir parçası) 


Moğol dil ailesinin Şirongol dalı yaklaşık 7 dilden oluşur; bu diller, aşağıdaki şekilde 
gruplandırılır:!38! 


Şira Yugur 
Monguor grubu si 


a Mongghul 
= Monghhuor 
= Mangghuer 
Bonan grubu 


= Bonan A - - —— 
m Farklı Moğol dillerinin coğrafı dağılımını gösteren bir harita 

= Kangjia 

ns Santa 


Ortak Moğolca / Merkez Moğolca 


Moğol dil ailesinin Ortak Moğolca (ya da Merkez Moğolca; bkz: Moğol dilleri) dalı, yaklaşık 6 dilden oluşur; bunlar şu şekilde gruplandırılır: [38] 


Halha (Xalx), ya da Halha lehçeleri grubu, Moğolistan ülkesinin merkezinde konuşulur, fakat bazı lehçeleri (ör. Çahar) Çin'e bağlı 
Iç Moğolistan bölgesinde de konuşulur. 


Horçin (Xorcen), ya da Horçin lehçeleri grubu, İç Moğolistan'ın doğusunda ve Mançurya'da konuşulur. 

Ordos (Ordes), güneyde, İç Moğolistan'ın Ordos şehrinde konuşulur. 

Oyratça (Oired), batıda, Çungarya'da konuşulur. 

Hamnigan (Xamyen'gen), Moğolistan ülkesinin kuzeydoğusunda ve Mançurya'nın kuzeybatısında konuşulur. 


Buryatça (Bouryaad), Rusya Federasyonu'na bağlı Buryatya Cumhuriyeti'nde ve Çin'in İç Moğolistan bölgesine bağlı Hulunbuir 
İli'nde yaşayan Barga Moğolları tarafından konuşulur. 


Fonoloji 
Bu bölümdeki bilgiler ağırlıklı olarak Moğolistan başkenti Ulan Batur'da konuşulan Halha lehçesine Halha konuşan 
dayanmaktadır. Ordos, Horçin, ve Çahar gibi diğer Moğolca değişkelerinin sesbilimsel özellikleri büyük Moğollar 


farklılıklar gösterir.!39] Bu bölüm, Halha Moğolcasının fonolojisini açıklar ve bu değişkenin ünlü, ünsüz, 
fonotaktik ve vurgu özellikleri hakkında alt bölümler içerir. 


AN 
Ni ~N) > 
m Moğolcanın en yaygın 
Ünlüler lehçesi olan Halha 
N lehçesini konuşan 
Standart dilin yedi adet tek ünlü sesbirimi var. Bunlar, "öne çekilmiş dil kökü" (kısaca "ÖÇDK"; Moğollar 


İngilizce: Advanced tongue root veya kısa olarak "ATR") olarak bilinen bir parametreye göre üç farklı ünlü 

uyumu grubuna ayarlanır; bunlar -ÖÇDK, *ÖÇDK, ve nötr. Bu ayar fonologlar arasında en fazla kabul Dinlerken sorun mu yaşıyorsunuz? 
görür, fakat bazı dilbilimciler Moğolcanın ön ile arka ünlüler arasında bir ayrım ile nitelendiğini hâlen Medya yardımı alın. 
savunmaktadır; ayrıca Batı'da, tarihi olarak ön ünlüler olan ünlüleri izah etmek için 'ö' ile 'ü' harfleri hâlen 

kullanılmaktadır. Moğolcanın ünlü sisteminde üstelik yuvarlaklık uyumu da mevcuttur. 


Moğolcada ünlü uzunluğu fonemiktir, ve yedi sesbirimin her biri hem kısa hem de uzun şekilleriyle gerçekleşir. Ses bilgisi açısından kısa /0/, 
yuvarlak ünlü [Ə] şeklinde merkezleşmiştir. 


Aşağıda soldaki tablo, Moğol Kiril alfabesindeki ünlü harfler ve bunların Uluslararası Fonetik Alfabe (IPA )'deki karşılıklarını gösterir; sağdaki tablo 
ise Moğolcadaki yedi farklı tek ünlü sesbirimi uzun ve kısa formlarıyla ve fonetik özelliklerine göre düzenler ve tanımlar. 


Moğol Kiril alfabesi | Uluslararası Fonetik Alfabe Ön Merkez Arka 

a a Kısa | Uzun | Kısa | Uzun | Kısa | Uzun 
ul i Kapalı i i u u: 
o 2 Kapalıya yakın U U: 
2) o Yarı kapalı e e 2) O: 
y U Yarı açık 2 5 
y u Açık a a 

3 e 


Halha Moğolcasının dört adet ikiz ünlüsü de var: /ui, Vi, di, ai/.40] Bunların dışında ünlüler ayrıca birleşip üç adet ilave ikiz ünlüsü oluşturabilir, 
yani toplam yedi adet ikiz ünlüsü mevcuttur: ia (na), Va (ya), ei (si). Örneğin: gana (deniz) kelimesinin afi"ı, amHapaa (teker teker) kelimesinin 
Ha'sı, Hoxoü (köpek) kelimesinin of'u, xyapaH (kışla) kelimesinin ya'sı, yünax (ağlamak) kelimesinin y#'ı, yünassp (fabrika) kelimesinin yň', 


x3p3rT3Ü (gerekli) kelimesinin 3'i. 4U 


Öne çekilmiş dil kökü (ÖÇDK) uyumu. Ünlüler, Moğolcadaki ünlü uyumu sisteminde üç farklı gruba ayırılır: 


*ÖÇDK ("ön") | -ÖÇDK ("arka") | Nötr 
IPA sembolleri e,u,0 a, 0,2 i 


Moğol Kiril harfleri 3, y, © a, y, o n, A 


Yukarıda belirtildiği gibi, bunlar tarihî nedenlerden dolayı geleneksel olarak "ön" ve "arka" ünlüleri olarak nitelendirilmiştir; nitekim bu geleneği 
izleyen kişiler, Moğolcanın romanize transkripsyonunda /0/ ile /u/ ünlülerini (6) ile (ü) olarak, /9/ ile /0/ ünlülerini ise (o} ile (u) olarak çevirirler (bu, 
bu maddenin fonolojiye değinmeyen bölümleri için de geçerlidir). Bununla birlikte, çağdaş Moğolca fonolojisinde bu iki ünlü uyum grubunu dil 
kökü konumlarının boyutlarına göre nitelendirmenin daha uygun olduğu düşünülmektedir. Bunun dışında, /i/ "nötr" bir ünlü olarak kabul edilir ve 
bu iki grubun hiç birine ait değildir. 


Birleşik sözcüklerin haricinde bir sözcüğün içindeki tüm ünlülerin hepsi aynı ünlü uyumu grubuna ait olması gerekir; bu durum son ekler için de 
geçerlidir. Eğer ilk ünlü -ÖÇDK ayarında ise, aynı sözcüğün içindeki tüm ünlülerin ya /i/ yada -ÖÇDK ünlülerinden olmaları gerekir, Eğer ilk 
ünlü *ÖÇDK ayarında ise, sözcüğün tüm diğer ünlülerinin aynı şekilde ya /i/ ya da *ÖÇDK ünlülerinden olmaları gerekir. Son eklere gelince 
eklendikleri sözcüklere uyum sağlamak üzere barındırdıkları ünlülerin değişmeleri gerekir; bu süreçte iki farklı model izlenir. Kimi son eklerde yer 
alan /A/ baş sesbiriminin /a, 9, e, o/ şekillerinde gerçekleşmesi mümkündür, Örneğin: 


a orx hanehalkı + -Ar (vasıta eki) > orxor hanehalkıyla 
= xarviz bekçi + -Ar (vasıta eki) — xarölzar bekçiyle 


Kimi son eklerde yer alan /U/ baş sesbiriminse /9, u/ şekillerinde gerçekleşmesi mümkündür; bu durum, tüm -ÖÇDK ünlüleri /9/ sesini, tüm 
*ÖÇDK ünlüleri ise /w/ sesini üretir, Örneğin: 


= aw ["almak"] + -Ukg (ettirgenlik eki) > awviz 


Eğer sözcük kökünde yalnızca /i/ ünlüsü yer alıyor ise, son eklerde +#ÖÇDK ünlüleri kullanılır. [42] 

Moğolcada yuvarlaklık uyumu da mevcuttur, ancak kapalı ünlüler bu uyum sisteminde kapsanmamaktadır. Bir sözcük kökünde /0/ (veya /9/) 
ünlüsü yer alırsa, sonuç olarak önceden açık bir ünlüyle nitelendirilmiş son eklerde bu açık ünlünün yerine de [o] (veya (91) yer alır. Bununla 
birlikte, eğer herhangi bir son ekte /w, //, veya /ei/ sesleri yer alırsa, bu, yuvarlaklık uyumu sürecinin sonraki son eklere devam ettirilmesini 
engeller. Örneğin 9r-İ29 girdi, 9r-vİ3-İza sokulmuş.(43! 


Ünlü uzunluğu. Uzun ile kısa ünlülerin telaffuzu, ünlünün bulunduğu hecenin sözcük içindeki konumu tarafından belirlenir. Sözcük başı hecelerde 
yer alan ünlüler, uzunluk açısından sesbirimsel zıtlık gösterir. Uzun bir ünlü, kısa bir ünlünün yaklaşık 90208 oranında uzunluğuna sahiptir. Sözcük 
ortası veya sözcük sonu hecelerde yer alan uzun ünlüler ise, sözcük başı hecelerde yer alan kısa ünlülerin sadece 90127 oranında bir uzunluğa 
sahiptir, ancak yine sözcük başı hecelerdeki kısa ünlülerden farklıdırlar. Sözcük başı hece haricindeki kısa ünlüler, sözcük başı hecelerdeki kısa 
ünlülerin sadece 9671 oranında uzunluğa sahip ve eklemleme açısından merkezleşmiş olup sözcük başı hecelerde yer alan kısa ünlülerden farklılık 
gösterirler. Bunlar fonemik olmadıkları için pozisyonları sesbirim dizge bilgisi kuralları tarafından belirlenir.!44! 


Ünsüzler 


Aşağıdaki tablo Halha Moğolcasındaki ünsüzleri gösterir. Parantez içindeki ünsüzler yalnızca yabancı kökenli alıntı kelimelerinde yer alır!45! 


Dudaksıl Dişsil Artdamaksıl ala aal 
Küçükdilsil 
yalın | damak. | yalın | damak. | yalın | damak. 
Genizsil m m n ni n 
ötümsüzlötümlü p p t ti g gi G 
Patlamalı - - - 
ötümsüz soluklu | (p) | (p) tr th (k^) | (ki) 
ötümsüz ts tf 
Patlamalı sürtünmeli 
ötümsüz soluklu ts» tfe 
merkez (0) s J xX xi 
Sürtünmeli - 
yan B İzi 
Titrek r j 
Sürtünmesiz W wi j 


Dişyuvasıl yansürtünmesiz ünsüz [l] Moğolcada yer almaz; bunun yerine, Moğolcada ötümlü dişyuvasıl yansürtünmeli ünsüz /3/ var, bu da sık sık 
ötümsüz [t] şeklinde gerçekleşir.L46l Dişyuvasıl genizsil ünsüz /n/ sesbirimi bir sözcüğün en sonunda yer aldığı zaman |y| (artdamaksıl genizsil 
ünsüz) şeklinde gerçekleşir. Damaksıllaşmış ünsüz sesbirimlerinin yalnızca (-ÖÇDK)| ünlüleri içeren sözcüklerde yer aldıkları gözlemlenmiştir.!47! 
Soluklu bir ünsüz, sözcüğün ortası veya sonunda yer aldığı takdirde önceden soluklanmış olup kendisinden hemen önceki ünsüz ve ünlüleri 
ötümsüzleştirir. Ötümsüzleşmiş kısa ünlüler sıkça düşürülür.!48] 


Hece yapısı ve fonotaktik özellikler 


Moğolcada kurulması mümkün olan en geniş hece, en son C'nin bir son ekin olduğu CVVCCC (C = ünsüz, V = ünlü) şeklindedir. Hece bitişinde 
tek kısa ünlülere nadir rastlanır. Bir sözcük eğer tarihi olarak tek heceli iseydi, hecenin yapısı *CV'den CV V'ye değişmiştir. (y| sesi ancak hece 
bitişinde yer alır (aksi takdirde [n] şeklinde gerçekleşir), ve tarihi nedenlerden dolayı /p/ ile /pi/ sesleri hece bitişlerinde hiç yer almaz. Çift ünsüz 
kümelerindeki kısıtlamalar şöyledir: 


= damaksıllaşmış ünsüzlerin hemen öncesinde sadece diğer damaksıllaşmış bir ünsüz veya bazen /G/ veya /f/ sesleri yer alabilir 
= /n/ sesi sadece /f, x, g, gi/ ve /G/ seslerinin hemen öncesinde yer alabilir 
« /j/ sesi, hecenin ikinci konumunda hiç yer almaz 


a /p/ile /pi/ sesleri ilk ünsüz olarak yer almaz, ve ancak hemen öncesinde /m/ veya /I3/ sesleri veya bu seslerin damaksıllaşmış 
karşıtları yer aldığı takdirde ikinci ünsüz olarak yer alır 


Bu kısıtlamalara uymayan kümeler, sağdan sola yer alan bir heceleme süreci kapsamında sesbirimsel olmayan iç türemeli bir ünlü tarafından ikiye 
bölünür, Örneğin, hojor ("iki"), azil ("iş"), ve saarmag ("nötr") kelimelerinin sesbirimsel yapıları /x9j1/, /at3/, ve /sa:rmg/ şekillerindedir. Bu tür 
durumlarda, yukarıdaki kısıtlamalara tabii ünsüz kümelerinin oluşmasını engellemek üzere bu kümelerin ortasına bir ünlü sokulur. Sonuç itibarıyla, 
önceki örnek sözcüklerin fonetik yapıları (x9j5r), latfifgl, ve (sa:rmâGl şekillerindedir. Bu iç türeme sürecinde sokulan ünlünün fonetik şekli, 
kendisinden önceki hecedeki ünlüyle ünlü uyumunu sağlar. Bu çoğunlukla aynı sesin merkezleşmiş şeklidir, ancak bu durumun istisnaları da var: 
önceki hecede yer alan bir /w sesi, sonraki hecede bir [e] sesini üretir; sözcüğün önceki kısımlarında nötr olmayan bir ünlü var ise, /i/ gözardı edilir; 
ve artdişyuvasıl veya damaksıllaşmış ünsüzlerin ardından herhangi bir iç türemesi süreci yalnızca [i] harfiyle yer alır, örneğin: [afii]. 49] 


Vurgu 

Moğolcada vurgu fonemik değildir (yani farklı anlamları ayırt etmekte rol oynamaz) ve bunun tamamen hece yapısına bağlı olduğu düşünülmektedir, 
ancak vurgu ataması konusuna dair farklı akademik görüşler mevcuttur.59! Moğolcayı anadil olarak konuşan dilbilimcilerin çoğu, konuştukları lehçe 
gözetilmeksizin sözcük vurgusunun ilk hecede yer aldığını savunurlar. 1941 ile 1975 yılları arasında, birçok Batılı akademisyen, vurgunun sözcüğün 


en solundaki ağır heceye atandığını ileri sürdü. 1835 ile 1915 yılları arasında yayımlanan çalışmalardaysa diğer bakış açıları mevcuttu. 


Walker (1997)/51), sözcüklerin en sonlarında yer alan heceler haricinde sözcük vurgusunun sözcüğün en sağındaki ağır heceye atandığını ileri sürer: 


A'AHH Jpai.'cvlz. kəc.təx] düzenlenmiş olmak 


HA'AH fxon.t.'ru.lBkon| ayırmakta (zarf niteliğinde) 
HAA'AH [v.ķan.pa:t".'rin.xən] Ulan Batur sakinleri 

AAA Jvr.'tai.carl kızgınca 

'AHA Joith.cortai| üzgün 


= *A = ağır hece; H = hafif hece (bkz: hece ağırlığı) 


Bu bağlamda "ağır hece", eklemleme uzunluğunun en az tam bir ünlü kadar uzun olan bir hece olarak tanımlanır; sonuç itibarıyla sözcük başlarında 
yer alan kısa heceler ihraç edilmektedir. Eğer bir sözcük çift heceli ise ve sözcükteki tek ağır hece sözcüğün sonunda ise, sözcük vurgusu yine bu 
heceye atanır. Sadece tek bir fonemik sözcük-başı kısa hecenin olduğu durumlarda sözcük vurgusunun bu heceye bile atanması mümkündür:b2! 


L'H [ca.'ķko] kaz (isim) 
'LL (onf.senl okumuş olup 


Son zamanlarda, Moğolca çalışmaları kapsamında toplanmış sesbilimsel verilerin en kapsamlı koleksiyonu, Halha lehçesinin yakın bir akrabası olan 
Çahar lehçesindeki vurgu ataması hakkında yazılmış kısmi bir rapora uygulanmıştır. 53154! Rapor, ilk hecenin kısa olduğu iki veya üç heceli 
sözcüklerde sözcük vurgusunun ikinci hecede yer aldığı sonucunu çıkarttı. Bununla birlikte, sözcüğün ilk hecesi uzun ise, farklı işitimsel 
parametreler için toplanmış bu verilerin birbiriyle çelişen sonuçlar destekledikleri izlenimi verilmektedir: Yeğinlik verileri ilk hecenin vurgulandığını 
gösterirken, FO verileri ikinci hecenin vurgulandığını gösterir. 5] 


Alıntı sözcukler ve yeni yapım sözcükleri 


Moğolcaya en erken girmiş alıntı kelimeler Eski Türkçe, Sanskrit (çoğunlukla Uygurca üzerinden), Farsça, Arapça, Tibetçe, 56! Tunguzca, ve Çince 
kökenlidir.57) Daha sonra Moğolcaya Rusça, İngilizce, 53! ve (ağırlıklı olarak İç Moğolistan'da) Mandarin Çincesi kökenli alıntı kelimeler de 
girmiştir.59! Moğol devletine ait dil komisyonları Moğolcaya devamlı olarak yeni terminoloji çevirmektedir.691 ve jerönhijlögö 'cumhurbaşkanı' 
("generalizör") ve šar ajrag 'bira' ("sarı kımız") gibi yeni kelimeler yaratmıştır. Birçok alıntı çeviri de mevcuttur; ör. Çince "tren" (huöche KË, ateş 
arabası) kelimesinden çevrilmiş Moğolca galt tereg 'tren' (ateşli araba). Çince "esas" (shizhi SEİR, asıl nitelik) isminden çevrilmiş Moğolca mön 
chanar (esas), Çince "nüfus" (rönköu A CI, "insan ağız') kelimesinden çevrilmiş Moğolca khün am (nüfus), Çince "mısır" (yümi E X, 'yeşim 
pirinci') kelimesinden çevrilmiş Moğolca erdene shish (mısır), ve Çince "cumhuriyet" (gönghöguö A #0 (El, kamu işbirlik ulusu) kelimesinden 
çevrilmiş Moğolca bügd nairamdakh uls (cumhuriyet), Moğolcadaki diğer alıntı çevirilerin arasındadır. 


= Sanskrit alıntı kelime örnekleri: shashin (21274 sasana, "din"), sansar (JR sansâra, "uzay"), avyas (HA abhyasa, "yetenek"), 
buyan (J7 punya, sevap"), agşin (HOT kâana, "an”"), tiv (gu dvipa, coğrafi anlamda "kıta”), garig (Tg graha, "gezegen"), tsadig 
(aiaa jâtaka, "öyküler, hikayeler"), şüleg (xt šloka, "şiirler, satırlar"), badag (Tg) padaka, edebi anlamda "kıta"), arşan (0197 
raSayana, "maden suyu, nektar"), şaştir (T43 shastra, isim olarak "kronik"), bud (g9 budh, "Merkür"), sugar (216p shukra, "Venüs"), 
barhasvadi (ggarfa vrihaspati, "Jüpiter") ve sançir (QÑ shani, "Satürn"). 


a Farsça alıntı kelime örnekleri: anar (anar, "ametist"), arkhi (aragh, "alkol", Arapçadan), baişin (pishiwan, "bina"), bars (fars, 
"kaplan"), bers (farzin, "satranç veziri"/"dişi kaplan"), bold (pulad, "çelik"), bolor (bulur, "kristal"), gunjid (kunjut, "susam"), gindan 


(zindan, "hapishane"), dari (daru, "barut"), duran (dur, "teleskop"), duranbai (durbin, "teleskop"/'mikroskop"), devter (daftar, 
"defter"), hurmast (ohrmazd, "yüksek tanrı"), savan (savan, "sabun"), sandal (sandali, "oturak") ve tsöm (jam, "bardak"). 


= Çince alıntı kelime örnekleri: banz (#XZ bânzi, "tahta levha"), laa (48 lâ, "'mum"), /uuvan (È k lüobo, turp), khuluu (#4 hülu, "su 
kabağı"), denlüü (KTE& dönglü, "lamba"), çiiden (AKT gideng, "elektrik lamba"), biir (ŒŒ) | bi'er, "boya fırçası"), gambanz (İMİZ 
zhânbânzi, "kesme tahtası"), chinjuu (BH gingjiâo, "biber"), juutsai (JEŠ jiücâi, "Allium tuberosum"), moog (Fğ& mögu, 
"mantar"), tsuu (FË cü, "sirke"), baitsaa (AS bâicâi, "Çin lahanası", ), mantuu (82 mântou, "buğulanmış ekmek"), 
naimaalmaimaa (F mâimâi, "ticaret"), goimon (H güamiân, "erişte"), dan (EB dân, "tek"), gan ($) gâng, "çelik"), /antuu (#83 
lângtou, "balyoz"), tsonkh (BiP chüanghu, "pencere"), buuz (EF bâozi, "mantı"), khuuşuur (Kİ) L hüoshâo'er, "kızartılmış 
mantı"), zutan (#LAS5Z rüzhitâng, "kremalı çorba"), bantan (4457 f&ntâng, "un çorbası"), van (Æ wâng, "kral"), günj (Æ göngzhü, 
"prenses"), gün (4) göng, "dük"), janjin ($F jiângjün, "general"), taigan (Alâ tâijiân, "hadım"), pyanz (A F piânzi, "disk"), guanz 
(GEZ guânzi, "restoran"), /ianhua (GE liânhuâ, "lotus"), khuar (tE) L huâ'er, "çiçek", insan isimlerinde kullanılır), toor (#k/ L tâo'er, 
"şeftali"), intoor (HKJ L yingtâo'er, "kiraz"), zeel (fË jie, "ödünç almak"/"ödünç istemek”), vandui (Bi wândöu, "bezelye"), yanz 
(F yânazi, "biçim"/" görünüm"), şinj (MERA xingzhi, "karakter"/"tabiat”), liir (82) L li'er, "armut”), bai (#2 pâizi, "hedef"), jin(g) (FT 
jin, "ağırlık"/"yük"), bin(g) (6 bing, "pankek"/"ekmek"), khuanli (El huângli, "takvim"), şaazan (İSE shâoci, "porselen"), 


khantaaz (RÆ kândöudu, "kolsuz fanila"), püntüüz (F fentiâozi, "patates eriştesi") ve tsai (# chá, "çay"). 


20. yüzyılda Moğolcaya günlük hayatla ilgili birçok Rusça alıntı kelime girdi: doktor (doktor), şokolad (çikolata), vagon (tren vagonu), kalendar 
(takvim), sistem (sistem), podvoolk (tişört, futbolka kelimesinden kaynaklanır), ve maşin (araba). Sosyopolitik değişikliklerden dolayı, son 
zamanlarda Moğolcaya daha fazla İngilizce alıntı kelimesi girmeye başlamıştır, ve bu kelimelerin bazıları Moğol devleti tarafından kullanılan resmi 
terimler hâline gelmiştir: menejment (idarecilik, menajerlik), kompyuter (bilgisayar), fail (dosya), marketing (pazarlama), kredit (kredi), onlain 
(çevrimiçi), mesej (mesaj). 


Moğolcada birçok farklı alıntı kelimenin bulunmasına rağmen, bunların kullanımı lehçeye göre değişir. 452 kelimeden oluşan bir Ortak Öz Moğol 
kelime hazinesine dayanarak farklı Moğol lehçelerini karşılaştırırken, Halha ve Horçin gibi lehçelerde bu kelimelerin 9095'e varan bir oranda 
kullanıldıkları bulunmuştur; bundan farklı olarak, Güney Moğol dilleri bu Öz Moğol kelimeleri 9639 ile %77 arası bir oranda kullanırlar, [62] 
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Harfler 
(Buryat, Kalmuk, Moğol alfabeleri birlikte değerlendirildiğinde:) 


= Ə: Moğolcada ayrıca Azerice'de, Tatarca'da, Gagavuzca'da ve Türkmence'de kullanılır. Kısa, kapalı, gırtlaktan gelen ve sert bir E 
harfidir. Normal E harfine göre daha kısa ve serttir. Ayrıca A ve E arası bir ses olarak öngörülür (Æ). Ses ve harf karşılığı olarak 
Arapça'da ve Almanca'da da bulunur. Türkçede normal e sesinden tam olarak ayırt edilebilmesi günümüzde çok zordur. 
Azerice'de yoğun olarak kullanılır. İnce bir harf olduğu halde kalın uyumludur. Bu harfi içeren sözcüklerin aslında Büyük Ünlü 
Uyumuna uymadığı hâlde kulağı tırmalamıyor olması bu nedenledir. Örneğin: İncâ/İnce. Türkçede Selçuk ismi diğer Türk 
dillerinde “Sâlçuk / Səlcuk” olarak, Akçe sözcüğü ise “Akçâ / Akça" olarak yazılır. Ə harfi kimi latin alfabelerinde, özellikle el 
yazılarında 39 biçiminde de kullanılır. 

= Li: Türkçede bulunmayan sert bir T harfidir. TS (ts: T*S) olarak da seslendirilir. Moğolca'da ve Rusça'da, Slav dillerinde, ayrıca 
Kiril alfabesini kullanan pek çok dilde Ç harfinin türevi olan bir sestir (Latin T). Gagavuzca'da ve diğer Türk dillerinde Slav 
kökenli kelimelerde yer alır. Ancak öz Moğolca sözcüklerde de sık sık kullanılır. Örneğin: Moğolcadaki Tag sözcüğü (Çağ, “Tsag” 
okunur), Teteg (Çiçek, “Tsetseg” gibi okunur). 

= H; Moğolcada ayrıca Tatarca'da, Türkmence'de kullanılır. (Şekil benzerliği nedeniyle Türkçedeki H harfi ile karıştırılmamalıdır.) 
Gırtlaktan çıkarılan N ve G karışımı bir sestir (N veya N). Uniform Türk Alfabesi'nde N ile gösterilir. Bazen de NG/NG olarak 
öngörülür. Pek çok ağızda N veya G sesine dönüşmüştür. Osmanlıca'daki üç noktalı Kaf-ı Nüni (Ə) harfinin karşılığıdır. Örneğin: 
İç Anadolu'da, özellikle Sivas yöresinde Sara, Baňa, Deniz sözcükleri. Pek çok kaynakta Tengri veya Tengiz olarak yazılan 
sözcükler aslında Tefiri ve Tefiiz şeklinde okunur. 

= X: Moğolcada ayrıca Tatarca'da Azerice'de ve pek çok dilde yer alan bir harf ve sestir. Boğazdan gelen gırtlaksı bir H sesidir. 
Normal H sesinden biraz daha sert ve hırıltılıdır. H sesi hiçbir engele takılmadan çıkarken, bu ses boğazın üst kısmında titreşir. 
Arapçadaki Hı (8) harfidir. Azericenin resmi harflerinden birisidir. İç ve Doğu Anadolu ağızlarında sıklıkla rastlanır. Örneğin: 
Baxmax (Bakmak) fiilinin okunuşu Bahmah şeklindedir ancak kelimenin içindeki h harfleri gırtlaktan ve hırıltılı olarak çıkartılır. 
Çaxmax (Çahmah; Çakmak), Yanmax (Yanmah; Yanmak)... Bu sesin Türkçedeki kullanımında çoğu zaman birbirlerine çok 
yakın kaynaklardan çıkan Arapçadaki Ha (g) harfi ile olan farkı ortadan kalkmıştır. 

= E: Türkçede günümüzde kullanılmayan İ-E arasında seslendirilen bir harftir (Latin Ë). (Şekil benzerliği nedeniyle Türkçedeki E 
harfi ile karıştırılmamalıdır, çünkü arada belirsiz de olsa bir ses farklılığı vardır.) Bu ses Rusçada bulunur (Ukraynaca Kiril: €) ve 
bu dilde sıklıkla kullanılır. Bu harfe İe (Ye) adı verilir ve çevirilerde bu ses değereri ile gösterilir, ancak bu kesinlikle doğru bir 
yaklaşım değildir. Çünkü bu harf arda arda gelen İ ve E seslerini ifade etmez. Tamamen İ-E arası farklı bir sestir. Anadolu 
Türkçesinde ise gerçekte mevcut olan ancak ölü bir ses olduğu bile söylenebilir. Rusçada ise yoğun olarak kullanılan ve açık 


olarak işitilen bir harftir. Ancak Türkçedeki gibi kaynaşan harflerin arasında değil, herhangi bir koşula bağlı olmadan ortaya çıkan 
ve Ruslar tarafından diğer seslerden rahtalıkla ayırt edilebilen belirgin bir sestir. Bu sese Türkçede verilebilecek başka bir örnek 
ise El (organ) ve El (yurt) sözcüklerinin arasındaki farktır. EI sözcüğü zamanla "ll" biçimine dönüşmüştür. Türkmenli, Kırklarâli, 
Tuncëli... 


Tarih 


Moğolcanın en eski metni Yesünke Taşı'dır. MS 1225 yılında Uygur yazısıyla yazılmıştır.!63! Onon-Neçinsk Nehri yakınında granit bir taş üzerine 
yazılan bu yazı beş satırdan oluşmaktadır. Bu yazılarda Cengiz Han'ın “Yisünge” adlı yeğeninden söz edilmiştir. 


Cengiz Han devrinde bizzat Cengiz Han'ın halkının yazıya sahip olmasını sağlamak için Uygur Türklerinden önemli bahşıları başkentine çağırmış 
ve Moğolca için Uygur Alfabesini uyarlatmıştır. 


Yakın zamana kadar Moğolcayı yazmak için Eski Uygur alfabesi kullanılmaktayken günümüzde Moğolca, Moğol diline uyarlanmış bir Kiril alfabesi 
ile yazılmaktadır. Kadim Siyenpicenin günümüzdeki varisidir. 


Ayrıca bakınız 


= Türkçe ve Moğolcadaki ortak sözcükler “ Özgür Ansiklopedi Vikipedi'nin 
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İşaret dilleri Çin İşaret Dili (Hong Kong İşaret Dili#K'MS) - Tibet İşaret Dili”Z 
Nesli tükenmiş diller (o Ba-Şu - Hitay * Sakaca - Tohar 
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